Tafsir  Ihn 


Revealed  in  Makkah 


^  <1]|  ^jolJ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


46:1  Ha  Mim. 


f 


Jj>31  411  L^l^l 


46:2  The  revelation  of  the  Book  is  from  Allah,  the 
Almighty,  the  All-Wise. 

'J:Jb  *!?!  14^  Uj  SŁ  a 


46:3  We  created  not  the  heavens  and  the  earth  and 
all  that  is  between  them  except  with  truth,  and  for  a 
specified  term. 
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I  jjp-ll  l-aC.  I  UzJ,  '  J 

But  those  who  disbelieve,  turn  away  from  that 
whereof  they  are  warned. 

1  jSŁ  lia  ^^jjt  4111  óji  ojŁIg  H.  "(Ąt  jt  'Ja 

'  ••'  1  ł  *»“  a* 

.yi  is  ajc-  i'  j'  l)^ 

46:4  Say:  "Think  you  about  all  that  you  invoke 
besides  Allah  Show  me  what  have  they  created  of 
the  earth?  Or  have  they  a  share  in  (the  creation  of) 
the  heavens?  Bring  me  a  scripture  prior  to  this  or 
some  tracę  of  knowledge,  if  you  are  truthful!" 

56*4  ^  ^  9  ''  S  i^*"  fo-'-' 

^  ^  <U)  4jj^  (JJal  (j^j 

46:5.  And  who  is  morę  astray  than  those  who 
invoke  besides  Allah  others  who  will  not  answer 
them  until  the  Day  of  Resurrection,  and  who  are 
unaware  of  their  invocations  to  them? 

1  jiiSj  ;iŁt  'f^i  I  jii^  Jj-Hii  liij 


46:6  And  when  mankind  are  gathered,  they  (faise 
deities)  will  become  their  enemies  and  will  deny 
their  worship. 


The  Qur'an  is  a  Reyelation  from  Allah  and  the  Uniyerse  is  His| 


Allah  says, 


(^)e 


Ha  Mim. 
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The  revelation  of  the  Book  is  from  Allah,  the  Almighty, 
the  All-Wise. 

Allah  informs  that  He  has  revealed  the  Book  to 
His  servant  and  Messenger  Mohammad  --  may 
Allah's  blessings  be  upon  him  until  the  Day  of 
Judgement.  Allah  then  describes  Himself  as  being 
of  unimaginable  glory,  possessing  ultimate 
wisdom  In  His  statements  and  actions. 

Allah  then  says, 

We  created  not  the  heavens  and  the  earth  and  all  that  is 
between  them  except  In  truth, 

meaning,  not  In  idie  play  and  falsehood. 


and  for  a  specified  term. 

meaning,  for  a  fixed  and  specified  duration  that 
will  not  increase  or  decrease. 

Allah  continues, 

Ijj^t  Lat  Ij^jS 

But  those  who  disbelieve,  turn  away  from  that  of  which 
they  are  warned. 

Meaning,  the  disbelievers  are  distracted  from 
what  is  intended  for  them.  Allah  has  indeed 
revealed  to  them  a  Book  and  sent  to  them  a 
Messenger.  Yet,  they  obstinately  turn  away  from 
all  of  that.  Therefore,  they  will  soon  realize  the 
conseguence  of  their  behavior. 


Refuting  the  Idolators 


Allah  then  says. 


Ii 


Say, 
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meaning,  to  these  idolators  who  worship  others 
besides  Allah. 

Think  you  about  all  that  you  invoke  besides  Allah  Show 
me  what  they  have  created  of  the  earth? 

meaning,  'show  me  the  place  that  they  have 
independently  created  from  the  earth.' 

Ujl  tl\l 

Or  have  they  a  share  In  the  heavens? 

which  means  that  they  are  not  partners  In 
anything  In  the  heavens,  nor  on  earth.  They  do 
not  own  even  the  thin  membranę  covering  a 
date's  pit.  The  dominion  and  control  oniy  belong 
to  Allah,  Exalted  is  He.  '  How  then  would  you 
worship  others  or  join  them  as  partners  with  Him? 
Who  guided  you  to  that?  Who  called  you  to  that? 

Did  He  command  you  to  do  it,  or  is  it  something 
that  you  suggested  yourselves?' 

Thus,  He  says. 


1^  (j^  ^jjjl 


Bring  me  a  scripture  prior  to  this? 

meaning,  'bring  a  book  from  among  the  Books  of 
Allah  that  have  been  revealed  to  the  Prophets, 
that  commands  you  to  worship  these  idols.' 

^ilc.  s  jIj!  . . . 


or  some  tracę  of  knowledge, 

meaning,  'some  elear  evidence  justifying  this 
way  you  have  chosen.' 


(£)  jl  ... 


if  you  are  truthful! 
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meaning,  '  you  have  absolutely  no  evidence  for 
that  --  neither  textual  (from  revelation)  nor 
rational.' 


For  this  reason,  some  recited  it; 

P?  "or  something  inherited  from 

knowledge." 

meaning,  '  or  true  knowledge  that  you  have 
inherited  from  anyone  before  you.' 

This  is  similar  to  Mujahid's  statement  when  he 
said,  ji  (or  some  tracę  of  knowledge). 

"Or  anyone  who  has  inherited  any  knowledge." 


Allah  then  says, 

^ jj  a1 


(Jmo  Cy^  Cy^j 
(®)  ćP" 


And  who  is  morę  astray  than  those  who  invokes  besides 
Allah  others  who  will  not  answer  them  until  the  Day  of 
Resurrection,  and  who  are  unaware  of  their  invocations 
to  them! 

meaning,  no  one  is  morę  misguided  than  those 
who  invoke  idols  instead  of  Allah,  asking  them  for 
things  that  they  cannot  give  --  until  the  Day  of 
Judgment.  They  (the  idols)  are  unaware  of  what 
he  asks,  they  can  neither  hear,  see,  or  act.  This  is 
because  they  are  inanimate,  senseless  Stones. 

Allah  then  says, 

(1)  s.l.ic.!  IjjlS  (JjIjII  lj]j 


And  when  mankind  are  gathered,  they  will  become  their 
enemies  and  will  deny  their  worship. 

This  is  similar  to  Allah's  saying: 

!  jc.  Us*  1  j 

tjjJa  ''  ‘  “ 
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They  have  taken  gods  beside  Allah,  that  they 
might  give  them  dignity. 

No!  They  will  deny  their  worship  of  them,  and  will 
be  opponents  to  them.  (19:81,82) 

meaning,  they  will  betray  them  when  they  need 
them  the  most. 


(Ibrahim)  Al-Khalil,  peace  be  upon  him,  sald: 

s  j^l  ^  U^j!  5011  óji  UOl 

^  ^  Uaj  J' 


MIII 


You  have  taken  oniy  idols  besides  Allah!  The  love 
between  you  is  onIy  In  the  life  of  this  world.  On 
the  Day  of  Resurrection,  you  shall  disown  each 
other  and  curse  each  other,  and  your  abode  will 
be  the  Fire,  and  you  shall  have  no  helpers. 
(29:25) 


1  yjE  'Jll  CjlĄj  'Cillfę,  JŻl  l^jj 

^i«o  t'*'’  1^1 

Lol 

46:7  And  when  Our  Clear  Ayat  are  recited  to  them, 
the  disbelievers  say  of  the  truth  when  it  reaches 
them:  "This  is  plain  magie!" 

46:8  Or  say  they:  "He  has  fabricated  it." 

JŁt  ji  J  jjSLi  iU  AĄ-Jai  j  'JS 


Say:  "If  I  have  fabricated  it,  still  you  have  no  power 
to  support  me  against  Allah.  He  knows  best  of  what 
you  say  among  yourselves  concerning  it! 
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jjaiJl  jA  j  ^  Aj  ^ 

Sufficient  is  He  as  a  witness  between  me  and  you! 
And  He  is  the  Oft— Forgiving,  the  Most  Merciful." 

V  j  ^  LtĄ  i:«  csjj!  c«j  J-jii  'lA  t- 115 


46:9.  Say:  "1  am  not  a  new  thing  among  the 
Messengers,  nor  do  I  know  what  will  be  done  with 
me  or  you. 


óąA  ”j.,A5  V!  Ul  a-j  'jj  u  V!  i^i  'u! 

I  oniy  follow  that  which  is  revealed  to  me,  and  I  am 
but  a  plain  warner." 


Refuting  Claims  of  the  Idolators  about  the  Qur'an  and  the| 


Allah  says, 


...  ^3^  Ij^jE  ^  13] j 

And  when  Our  Clear  Ayat  are  recited  to  them,  the 
disbelievers  say  of  the  truth  when  it  reaches  them: 

Concerning  the  disbelief  and  rebellion  of  the 
idolators,  Allah  says  that  when  the  elear  Ayat  of 
Allah  are  recited  to  them  they  say; 

/  vU'  i  ■>*  9  J-- 

lYl  (j;^ 


"This  is  plain  magie!" 

meaning,  simple  magie. 

In  this  statement  of  theirs,  they  have  lied, 
invented  a  falsehood,  went  astray  and 
disbelieved. 
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al  j^l 


Or  they  say:  "He  has  fabricated  it." 
They  are  referring  to  Muhammad. 


Allah  responds  saying, 

...  5dirt>  J  Ua  ^'^1  ól  °Ja  ... 


jAj  ^  LS^  UJ  ‘  jslc-t  _jA 

(^) 


Say:  "If  I  have  fabricated  it,  you  have  no  power  to 
support  me  against  Allah..." 

which  means,  '  if  I  lie  against  Allah  and  falsely 
claim  that  He  sent  me  when  He  actually  had  not, 
then  He  would  punish  me  with  a  severe 
punishment.  No  one  on  the  earth  --  you  or 
anyone  eise  --  would  then  be  able  to  protect  me 
from  Him.' 


It  is  similar  to  Allah's  saying, 

V]  (js*  cs^l  ^ 


Say:  "Nonę  can  protect  me  from  Allah,  nor  would 
I  find  a  refuge  except  In  Him.  (My  duty)  is  oniy  to 
convey  from  Allah  and  (deliver)  His  Messages." 
(72:22-23) 

Allah  says, 

.'  Lulc.  J^J 


i' 


I  qll  ‘CiA  ^ 


4jĆ.  .1^!  U  U<ł3 


8 


And  if  he  madę  up  a  faise  saying  concerning  Us, 
We  surely  would  have  seized  him  by  the  right 
band.  Then  we  would  have  cut  off  his  life  artery. 
And  nonę  of  you  could  withhold  Us  from 
(punishing)  him.  (69:44-47) 

Thus,  Allah  says  here, 

UaJ  ^alC"!  jA  ^  (jjSLaJ  Us  (Js  ___ 

J  CS^  ^  LS^  UJ  ‘ 

Say:  "If  I  have  fabricated  it,  still  you  have  no 
power  to  support  me  against  Allah.  He  knows  best 
of  what  you  say  among  yourselves  concerning  it 
(i.e.  this  Qur'an)!  Sufficient  is  He  as  a  witness 
between  me  and  you!  ..." 

This  is  a  severe  threat,  intimidation  and  warning 
for  them. 

Allah  then  says, 


(A)  ^a^^l  jAj  ,,, 


And  He  is  the  Oft-Forgiving,  the  Most  Merciful. 

This  is  an  encouragement  for  them  to  repent  and 
turn  to  Allah.  It  means,  'despite  all  of  this,  if  you 
turn  back  and  repent,  Allah  will  accept  your 
repentance,  pardon  you,  forgive  you,  and  have 
mercy  upon  on.' 


This  is  similar  to  Allah's  saying  in  Surah  Al- 

Furqan, 

^  Ig^l  'j^l  1  jll^j 

(jlS  a5\  ^  ‘JJ]  ^  °Ja 


And  they  say:  "(This  Book  is)  legends  of  the 
ancients  that  he  has  written  down,  and  they  are 
dictated  to  him  morning  and  afternoon." 
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Say:  "It  has  been  sent  down  by  the  One  Who 
knows  every  secret  within  the  heavens  and  the 
earth.  Truły,  He  is  ever  Forgiving  and  Merdful." 
(25:5-6) 


Allah  then  says, 


i" Ja 


Say:  "I  am  not  a  new  thing  among  the  Messengers..." 

which  means,  'I  am  not  the  first  Messenger  who 
ever  came  to  the  world.  Rather,  Messengers  came 
before  me.  Therefore,  I  am  not  an  unprecedented 
incident  that  should  cause  you  all  to  reject  me 
and  doubt  my  being  sent  to  you.  Indeed,  Allah 
has  sent  before  me  all  of  the  Prophets  to  various 
nations.' 


Allah  then  says, 


^  ^  ^ J  . . . 


nor  do  I  know  what  will  be  done  with  me  or  with  you. 

Ali  bin  Abi  Taihah  reported  from  Ibn  Abbas  that  he  sald, 

"It  (this  Ayah)  was  followed  In  revelation  by, 
jllj  Uj  JLiJ  U  dJ  (That  Allah  may  forgive 

for  you  your  sins  of  the  past  and  futurę).  (48:2) 

Similarly,  Ikrimah,  Al-Hasan,  and  Qatadah  all  sald  that 

this  Ayah  was  abrogated  by  the  Ayah; 

jllj  Uj  ddj  ^  U  (That  Allah  may  forgive  for 

you  your  sins  of  the  past  and  futurę).  (48:2) 

They  sald  that  when  the  latter  Ayah  was  revealed, 
one  of  the  Musiims  sald  to  Allah's  Messenger, 
"Allah  has  declared  what  He  will  do  for  you.  But 
what  will  He  do  for  us?'  Then  Allah  revealed; 

14^  ijA  (That  He 

may  admit  the  believing  men  and  the  believing 
women  to  Gardens  under  which  rivers  flow). 
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(48:5)  This  is  what  they  said.  That  which  has 
been  confirmed  in  the  Sahih  is  that  the  believers 
said,  "May  you  enjoy  that,  O  Allah's  Messenger! 

But  what  do  we  get"  So  Allah  revealed  this  Ayah. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Kharijah  bin  Zayd  bin  Thabit, 
reported  that  Umm  Al-' Ala'  --  a  woman  from  the  Ansar 
who  had  given  her  pledge  of  loyalty  to  Allah's  Messenger 
—  said, 

"When  the  Ansar  drew  lots  regarding  taking  in  the 
Muhajirun  to  dwell  with  them,  our  lot  was  to 
have  'Uthman  bin  Maz'un.  Later,  '  Uthman  fell 
sick  in  our  house,  so  we  nursed  him  until  he  died, 
and  we  wrapped  him  in  his  garments  (for  burial). 
Allah's  Messenger  then  came  in,  and  I  said,  'O 
Abu  As-Sa'ib!  May  Allah  have  mercy  on  you.  I 
bear  witness  that  Allah  has  indeed  honored  you.' 

Allah's  Messenger  asked. 


aIojS!  'liii  (jt 


How  do  you  know  that  Allah  has  honored  him? 

I  said,  'I  do  not  know  --  may  my  father  and 
mother  both  be  ransoms  for  you!' 


Allah's  Messenger  then  said, 

aę.1^  .133  L«! 

tJjŁ3j  Ua  (Jjjoij  Ij! j 


As  for  him,  certainty  (death)  has  reached  him 
from  his  Lord,  and  I  surely  wish  well  for  him.  But 
by  Allah,  even  though  I  am  Allah's  Messenger,  I 
do  not  know  what  will  happen  to  me  (after 
death). 

I  then  said, 

'  Never  will  I  claim  a  person  to  be  pious  after 
this.' 
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This  incident  caused  me  some  distress,  and  I 
went  to  sleep  thereafter.  I  saw  in  my  dream  that 
'  Uthman  owned  a  running  water  spring.  I  went  to 
Allah's  Messenger  and  told  him  about  that.  Allah's 
Messenger  said, 


aXjc>C. 


That  was  his  (good)  deeds." 

Al-Bukhari  recorded  this  Hadith  but  Musiim  did 
not. 

In  one  of  the  narrations,  Allah's  Messenger  said, 

Aj  (Jkij  tJjjaij  Ijfj  ^ 

Even  though  I  am  Allah's  Messenger,  I  do  not 
know  what  will  happen  to  him. 

This  and  similar  texts  indicate  that  it  is  not 
allowed  to  declare  that  a  specific  person  will  enter 
Jannah  except  for  those  who  were  distinctiy 
indicated  by  Allah  or  his  Messenger.  Examples  of 
those  are  the  Ten, 

•  Ibn  Sallam, 

•  Al-Ghumaysa', 

•  Bilal, 

•  Suragah, 

•  Abdullah  bin  'Amr  bin  Haram  (Jabir's 
father), 

•  the  Seventy  Recitors  (of  Qur'an)  who  were 
assassinated  near  the  Weil  of  Ma'  unah, 

•  Zayd  bin  Harithah, 

•  Ja 'far, 

•  Ibn  Rawahah, 

•  and  other  similar  individuals, 

may  Allah  be  pleased  with  them. 
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Allah  then  says, 


I  oniy  follow  that  which  is  revealed  to  me, 

which  means,  'I  onIy  follow  what  Allah  has 
revealed  to  me  of  the  revelation.' 

(*1)  (jji*  ... 


and  I  am  but  a  plain  warner. 

meaning,  '  my  warnings  are  obvious  to  every 
person  with  sound  intellect  and  reason.'  And  Allah 
knows  best. 


j  J  cji®  ul  ^ 

JaJ j  (jxQ  JĆ.  Jjf  jLil  ^  jlo 

46:10  Say:  "Tell  me!  If  it  was  from  Allah  and  you 
disbelieved  it,  (at  the  same  time),  a  witness  from 
among  the  Children  of  Israel  has  testified  to 
something  similar  and  believed  while  you  rejected 
(the  truth)!” 

y  a  b! 

Verily,  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people. 

G  jSiu,  m  jji  I  bi^  1  jb^  b!.^i  'jGj 

-uli 

'  •>*  f 

46:11  And  those  who  disbelieve  say  of  those  who 
believe:  "Had  it  been  a  good  thing,  they  (the  poor 
believers)  would  not  have  preceded  us  to  it!" 
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(iial  jaojuoa  ^  i  ^  -ii  j 

And  when  they  have  not  been  guided  by  it,  they 
say:  "This  is  ancient  falsehood!" 


■J  ^  t"*  ^  o  ''  ''  P  i  i  ^  łO<i» 

t.  ^  1  iS  lAJbj  LoLo]  (.  ^  \  iS 

1  Ja(]\  J;Aj^ 

46:12.  And  before  this  was  the  Scripture  of  Musa  as 
a  guide  and  a  mercy.  And  this  is  a  Book  confirming 
in  the  Arabie  tongue,  to  warn  those  who  do  wrong, 
and  as  glad  tidings  for  the  doers  of  good. 

o  0'*"  a»  .0  <vł'‘  ł  ^  t  i  ^  t 

J  L-fl I  jj  A  ei\  i.  II  )  ^  Aił)  UJ j  I  jiLa  (jJ^i  (j) 

^  J 

46:13  Verily,  those  who  say:  "Our  Lord  is  (oniy) 
Allah/'  and  thereafter  stand  firm,  on  them  shall  be 
no  fear,  nor  shall  they  grieve. 

]  CoJ  "a  ^  '  -N. .  lA\  ^  Ji 


46:14  Such  shall  be  the  dwellers  of  Paradise, 
abiding  therein  (forever)  —  a  reward  for  what  they 
used  to  do. 


The  Qur'an  is  Allah's  True  Speech  and  the  Position  of  the 
Dishelievers  and  the  Muslims  towards  it 


Say, 

meaning,  'O  Muhammad  to  these  idolators  who 
disbelieve  in  the  Qur'an.' 
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Tell  me!  If  it  was,  (meaning,  this  Qur'an). 


^  5^111  jlic.  (jp« 


from  Allah,  and  you  disbelieved  In  it, 

meaning,  'what  do  you  think  that  Allah  will  do  to 
you  if  this  Book  that  I  have  come  to  you  with  is 
actually  revealed  to  me  from  Him  In  order  that  I 
convey  it  to  you,  and  yet  you  disbelieve  in  it  and 
deny  it 


(at  the  same  time),  a  witness  from  among  the  Children 
of  Israel  has  testified  to  something  similar, 

meaning,  'the  previous  Scriptures  that  were 
revealed  to  the  Prophets  before  me  all  testify  to 
its  truthfulness  and  authenticity.  They  have 
prophecied,  well  in  advance,  about  things  similar 
to  that  which  this  Qur'an  informs  of.' 

Concerning  Allah's  statement, 

...  ... 


and  believed, 

'this  person  who  testified  to  its  truthfulness  from 
the  Children  of  Israel,  due  to  his  realization  that  it 
was  the  truth.' 


... 


J ... 


while  you  rejected  (the  truth)! 

'  whereas  you  have  arrogantly  refused  to  follow 
it.' 

Masrug  said: 

"That  witness  believed  in  his  Prophet  and  Book, 
while  you  disbelieved  in  your  Prophet  and  Book." 
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Venly,  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people. 

The  witness  here  refers  to  any  witness  in  generał. 
It  includes  Abdullah  bin  Salam  and  other  from 
them  as  well.  For  indeed,  this  Ayah  was  revealed 
in  Makkah  before  Abdullah  bin  Salam  had 
accepted  Islam. 

This  is  similar  to  the  statement  of  Allah, 

dS  dl  '^1  ^1  5Li  llcfo  1  jld  ^  Ij] J 

And  when  it  is  recited  to  them,  they  say:  "We 
believe  in  it.  Venly,  it  is  the  truth  from  our  Lord. 
Indeed,  even  before  it  we  have  been  Musiims." 
(28:53) 

It  is  aiso  similar  to  Allah's  saying, 

IjI  (jj^l  Cii  ^ ^  ^  ^  l_j.^le.  (_Js 

1  (j J f C5^ 

djj  .iC.j  Ci^  Lii  Ci^"  i  ‘ " 


Verily!  Those  who  were  given  knowledge  before  it 
--  when  it  is  recited  to  them,  they  fali  upon  their 
faces  in  prostration, 

and  they  say:  "Exalted  is  our  Lord!  Truły,  the 
promise  of  our  Lord  has  been  fulfilled."  (17:107- 
108) 

It  has  been  narrated  from  Sa'd,  may  Allah  be  pleased 
with  him,  that  he  said, 

"I  have  not  heard  Allah's  Messenger  say  about 
anyone  walking  on  the  surface  of  the  earth  that 
he  is  of  the  people  of  Jannah  --  except  for 
Abdullah  bin  Salam.  Concerning  him  the  following 
Ayah  was  revealed, 

((at  the  same  time),  a  witness  from  among  the 
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Children  of  Israel  has  testified  to  something 
similar)" 

This  has  been  recorded  in  the  Two  Sahihs  and  An- 
Nasa'i. 

Similarly,  Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with 
him,  Mujahid,  Ad-Dahhak,  Qatadah,  Ikrimah, 
Yusuf  bin  Abdullah  bin  Salam,  Hilal  bin  Yasaf,  As- 
Suddi,  Ath-Thawri,  Malik  bin  Anas  and  Ibn  Zayd 
all  said  that  this  refers  to  Abdullah  bin  Salam. 


Allah  then  says, 


aJI  La  I ĆJLSj 


And  those  who  disbelieve  say  of  those  who  believe:  "Had 
it  been  good,  they  (the  weak  and  poor)  would  not  have 
preceded  us  to  it!" 

which  means  that  those  who  disbelieve  say  of 
those  who  believe  in  the  Qur'an:  "Had  it  (the 
Qur'an)  been  any  good,  they  (the  weak  and  poor) 
would  not  have  preceded  us  to  it!" 

By  that,  they  meant  Bilal,  'Ammar,  Suhayb, 
Khabbab,  may  Allah  be  pleased  with  them,  and 
others  like  them  of  the  weak,  the  małe  servants, 
and  female  servants. 


The  pagans  said  this  oniy  because  they  thought 
that  they  held  a  high  status  with  Allah,  and  that 
He  took  special  care  of  them.  By  that,  they  madę 
a  great  and  obvious  error,  as  Allah  says: 


I  Tł  M 


Thus  have  We  tried  some  of  them  with  others, 
that  they  might  say:  "Is  it  these  whom  Allah  has 
favored  from  among  us?"  (6:53) 

meaning,  they  wonder  how  could  those  weaklings 
be  the  ones  who  were  guided  from  among  them. 
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Thus,  Allah  says,  ^  tj^  (Had  it 

been  good,  they  (the  weak  and  poor)  would  not 
have  preceded  us  to  it!) 

Contrary  to  this  is  the  position  of  Ahl  us-Sunnah 
wal-Jama'ah:  They  say  about  any  act  or  saying 
that  has  not  been  reported  from  the  Companions: 

"It  is  an  innovation.  If  there  was  any  good 
in  it,  they  would  have  preceded  us  in  doing 
it,  because  they  have  not  left  off  any  of 
the  good  characteristics  except  that  they 
hurhed  to  perform  them." 

Allah  continues. 


___  Aj  IjJj^  ^  jIj  ___ 

And  when  they  have  not  been  guided  by  it,  (meaning, 
the  Qur'an). 


(n )  1^  'jjl ... 

they  say:  "This  is  an  ancient  falsehood!" 

meaning,  an  old  Ile.  They  mean  by  this  that  the 
Qur'an  has  been  guoted  and  taken  from  the 
ancient  people,  thereby  belittling  the  Qur'an  and 
its  followers.  This  is  elear  arrogance,  as  Allah's 
Messenger  said: 


(Arrogance  is)  rejecting  the  truth  and  belittling 
the  people. 

Allah  then  says. 


I— jl^ 

And  before  this  was  the  Scripture  of  Musa,  (and  it  was 

the  Tawrah). 
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as  a  guide  and  mercy.  And  this  is  a  Book,  (meaning,  the 
Qur'an). 


i 


confirming, 


meaning,  that  which  came  before  it  of  the 
previous  Books. 


IjUJ  ___ 


in  the  Arabie  tongue, 

means  that  it  is  eloguent  and  elear. 

(  ^  Y  )  l_5-al2a 

to  warn  those  who  do  wrong,  and  as  glad  tidings  for  the 
doers  of  good. 

meaning,  it  eontains  a  warning  to  the  disbelievers 
and  glad  tidings  for  the  believers. 

Allah  then  says: 

...  1  i4j  I b! 

Verily,  those  who  say:  "Our  Lord  is  (oniy)  Allah,"  and 
thereafter  stand  firm, 

The  explanation  of  this  has  been  diseussed  earlier  in 
Surah  As-Sajdah.  (41:30) 

Allah  then  says, 

on  them  shall  be  no  fear, 

meaning,  eoneerning  their  futurę. 

t")  jjJ jkj  Uj  ... 

nor  shall  they  grieve. 

meaning,  over  what  they  have  left  behind. 
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Allah  continues, 

(  ^  )  (j jŁiaj  1  Uaj  ę.  1  (jjjJUk  i-jLajb^l  jf 

Such  shall  be  the  dwellers  of  Paradise,  abiding  therein 
(forever)  --  a  reward  for  what  they  used  to  do. 

meaning,  the  deeds  are  a  cause  for  their  attaining 
the  mercy  and  their  being  engulfed  by  it  --  and 
Allah  knows  best. 


iLoki 

46:15  And  We  have  enjoined  on  man  to  be  dutiful 
and  kind  to  his  parents. 


_ajj 


'■a 


His  mother  bears  him  with  hardship.  And  she 
delivers  him  with  hardship. 

Ail^aS j  aIa^ j 

And  (the  period  of)  his  gestation  and  the  weaning 
of  him  is  thirty  months. 


jj!  ( 1  j  ^li  A^oi  j!  iJj j  iJj  )3l  / 

'J.,  y.  kg  %\  'iT 

till  when  he  attains  fuli  strength  and  reaches  forty 
years,  he  says:  "My  Lord!  Grant  me  the  power  and 
ability  that  1  may  be  grateful  for  Your  favor  which 
You  have  bestowed  upon  me  and  upon  my  parents, 

•  *0*0  k''  ^  \  ''♦"ofof'' 

C5^J‘^  Ls^  J  cJ^l  (jl j 

and  that  I  may  do  righteous  good  deeds,  such  as 
please  You,  and  make  my  offspring  good. 


20 


a 


ijo. 


c>  is^lJ 


Truły,  I  have  turned  to  You  in  repentance,  and  truły, 
I  am  one  of  the  Musłims." 

^  1  j\^  a  Lpi  oja 

9  ..  -£9" 

cv 

46:16  They  are  those  from  whom  We  shałł  accept 
the  best  of  their  deeds  and  overłook  their  evił 
deeds. 

ijjSc.  jJ  1  jjIS  ^  j  1  ^ 

(They  shałł  be)  among  the  dwełłers  of  Paradise. 
That  is  a  promise  of  truth  that  they  had  been 
promised. 


Allah's  Advice  about  the  Parents 


After  mentioning  that  one  must  confess  His  Oneness,  worship 
Him  with  sincerity,  and  remain  upright  in  obeying  Him,  Aiiah 
foiiows  that  by  giving  instructions  regarding  the  parents.  These 
appear  together  in  many  piaces  of  the  Qur'an,  such  as  Aiiah's 
saying, 

A^l  %  V!  '4j  C5-^J 

Your  Lord  has  decreed  that  you  worship  nonę  but  Him, 
and  that  you  be  dutifui  to  your  parents.  (17:23) 

Aiiah  says, 

Be  gratefui  to  Me  and  to  your  parents.  Unto  Me  is  the 
finai  destination.  (31:14) 

There  are  many  other  Ayat  iike  this  as  weii. 
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Here  Allah  says, 


1 '1 ,  ,i-vl  ^^1^  j^jUuLiUl  Lujb^jj 


And  We  have  enjoined  on  man  to  be  dutiful  and  kind  to 
his  parents. 

meaning,  'We  have  commanded  him  to  treat 
them  well  and  show  compassion  towards  them.' 

Abu  Dawud  At-Tayalisi  recorded  from  Sa'd  bin  Abi 
Waqqas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  that  his  mother 
said  to  him: 

"Hasn't  Allah  commanded  that  you  obey  your 
parents  Then  I  will  not  eat  any  food  or  drink  any 
drink  until  you  disbelieve  in  Allah." 

Thus  she  stubborniy  abstained  from  eating  and 
drinking,  until  they  had  to  open  her  mouth  with  a 
stick.  Then  this  Ayah  was  revealed,  ćjl— *jpl 

(And  We  have  enjoined  on  man  to  be 
dutiful  and  kind  to  his  parents). 

This  was  aiso  recorded  by  Musiim  and  the  Sunan 
compilers,  except  for  Ibn  Majah. 

Allah  continues, 

... 


His  mother  bears  him  with  hardship. 


which  means  that  the  mother  suffers  hardship 
because  of  her  child,  such  as  fatigue,  sickness, 
vomiting,  heaviness,  distress,  and  other  forms  of 
hardship  that  the  pregnant  women  suffer. 


A*'  ' 

CiSL. 


-ajj 


And  she  delivers  him  with  hardship. 

meaning,  she  aiso  delivers  him  with  hardship, 
suffering  the  pains  of  labor  and  their  severity. 
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And  (the  period  of)  his  gestation  and  weaning  is  thirty 
months, 

Ali,  may  Allah  be  pleased  with  him,  used  this  Ayah  along 
with  the  following  two  Ayat  to  prove  that  the  minimum 
period  of  pregnancy  (gestation)  is  six  months: 


And  his  weaning  is  in  two  years.  (31:14) 
and 

j_j!  j!  aJ j!  dj^^l  j 


The  mothers  suckle  their  children  two  complete 
years  --  for  those  who  desire  to  complete  the 
term  of  suckling.  (2:233) 

This  is  a  strong  and  valid  conclusion,  and  it  was 
approved  by  Uthman  and  a  number  of  the 
Companions. 

Mohammad  bin  Ishag  bin  Yasar  narrated  from  Ba' jah  bin 
Abdullah  Al-Juhani  that; 

a  man  from  his  tribe  (Juhaynah)  married  a 
woman  from  Juhaynah.  She  delivered  a  baby 
after  six  months.  So  her  husband  went  to 
Uthman,  may  Allah  be  pleased  with  him,  and  told 
him  about  that.  Thus,  Uthman  summoned  her. 
When  she  was  getting  dressed,  her  sister  started 
crying.  She  asked  her: 

"Why  do  you  ery?  By  Allah,  no  one  has  ever 
approached  me  (for  sexual  relations)  of  Allah's 
creation  except  him  (my  husband).  So  let  Allah 
decree  (for  me)  as  He  wills." 

When  she  was  brought  before  Uthman,  he 
commanded  that  she  be  stoned  to  death  (for 
adultery). 
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Ali  heard  of  this,  came  to  Uthman,  and  sald: 
"What  are  you  doing?" 

He  (Uthman)  sald:  "She  delivered  after  six 
months!  Can  this  ever  happen?" 

Ali,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said:  "Don't 
you  read  the  Qur'an?" 

He  said:  "Yes,  of  course!" 

He  (Ali)  then  said: 

'  Haven't  you  heard  Allah's  saying, 

(and  his  gestation  and 
weaning  is  thirty  months),  and; 

(two  complete  years)  (2:233)  (Subtracting 
the  two  numbers)  we  are  oniy  left  with  six 
months." 

Uthman,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said:  "By 
Allah,  I  did  not  see  that!  Bring  the  woman  back." 

But  they  found  that  she  had  already  been  killed. 

Ba'jah  continued: 

"By  Allah,  no  two  crows  and  no  two  eggs  are 
morę  similar  than  that  child  turned  out  to  be  to 
his  father! 

When  his  father  saw  that  he  said,  'By  Allah!  This 
is  my  son  without  any  doubt.' 

Later  on,  Allah  afflicted  him  with  a  skin  abscess  in 
his  face  (because  of  his  faise  accusation  to  his 
wife).  It  kept  eating  him  up  until  he  died." 

Ibn  Abi  Hatim  related  from  his  father  that  Farwah  bin  Abi 
Al-Maghra'  told  them  that  Ali  bin  Mushir  narrated  to 
them  from  Dawud  bin  Abi  Hind,  who  narrated  from 
Ikrimah  that  Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him, 
said. 


"When  a  woman  delivers  after  nine  months,  the 
baby  will  onIy  need  twenty-one  months  of 
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suckling.  When  she  delivers  after  seven  months, 
the  baby  will  need  twenty-three  months  of 
suckling.  When  she  delivers  after  six  months,  the 
baby  will  need  two  fuli  years  of  suckling,  because 
Allah  says,  ^  'Jj  iJU-aSj 

(and  his  gestation  and  weaning  is  thirty  months, 
till  when  he  attains  fuli  strength)." 


aiuj!  13] 


till  when  he  attains  fuli  strength, 

meaning,  he  becomes  strong,  youthful,  and 
attains  fuli  ability. 


and  reaches  forty  years, 

meaning,  his  complete  intellect,  understanding, 
and  patience  reach  the  level  of  maturity. 

It  has  aiso  been  sald  that  usually  one  will  not 
change  his  ways  once  he  reaches  the  age  of  forty. 

...  ••• 


he  says:  "My  Lord!  Grant  me  the  power  and  ability, 
meaning,  'inspire  me.' 

(_]3łC.!  (jt_5  (.5^  *■  lLa*j!  ,,, 

aljJajp 


that  I  may  be  grateful  for  Your  favor  which  You  have 
bestowed  upon  me  and  upon  my  parents,  and  that  I  may 
do  righteous  good  deeds,  such  as  please  You, 

meaning,  In  the  futurę. 

...  iJ  iJ  ••• 


and  make  my  offspring  good. 

meaning,  my  offspring  and  descendants. 
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po)  (jj-aLouill  cPl  J  cPl 

Truły,  I  have  turned  to  You  in  repentance,  and  truły,  I 
am  one  of  the  Musłims. 

This  contains  an  instruction  for  anyone  who 
reaches  forty  years  of  age  to  renew  his 
repentance  and  turn  to  Ałłah  with  strong 
resolution. 


Ałłah  then  says, 

^  ‘'T "  ł  ^  Jjiij  (jj^ł  ‘-^J^ 

i _ 


Those  are  the  ones  from  whom  We  shall  accept  the  best 
of  what  they  did  and  overłooł<  their  evił  deeds.  (They 
shall  be)  among  the  dwellers  of  Paradise. 

meaning,  those  to  whom  applies  the  above 
description  --  those  who  repent  to  Ałłah,  turn 
back  to  Him,  and  rectify  their  shortcomings 
through  repentance  and  seeking  forgiveness  - 
those  are  the  ones  from  whom  We  wili  accept  the 
best  of  what  they  did  and  overłook  their  evił 
deeds.  Many  of  their  errors  wili  be  forgiven  and 
Ałłah  wili  accept  from  them  a  modest  amount  of 
deeds. 

tjlalfli  ^  (among  the  dwellers  of  Paradise), 

which  means  that  they  wili  be  among  the  dwellers 
of  Paradise.  That  is  Ałłah's  ruling  concerning 
them,  as  He  has  promised  for  those  who  repent 
and  turn  to  Him. 

Thus,  He  says. 


“l)  (jjŁ jj  I  jjlS  1^°'" ... 

That  is  the  promise  of  truth  that  they  had  been 
promised. 
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^ j  t—flf  j 

J5  <•  fi  ^  i*»4  ,  '*", 

C>  UJ  J^' 

46:17.  But  he  who  says  to  his  parents:  "Uff  to  you! 
Do  you  promise  me  that  I  will  be  raised  up  when 
generations  before  me  have  passed?" 

aIII  ^  j  1-aA  j 

While  they  invoke  Allah  for  help:  "Woe  to  you! 
Believe!  Verily,  the  promise  of  Allah  is  true." 

(jj jVl  jjj-»  U  J ja^ 

But  he  says:  "This  is  nothing  but  the  legends  of  the 
ancient." 

-cJi.  'Jjsi  ^  O-  ó-ai  aĄf 

U^^'j  U^'  C> 

46:18.  They  are  those  against  whom  the  Word  (of 
torment)  has  justified  among  the  previous 
generations  of  Jinn  and  mankind  that  have  passed 
away. 

Verily,  they  are  ever  the  losers. 

o  fi  ■ii  o  ^  0  fi  ''‘H''  fi  9  A  kit  a  1)1^^  ^  ^  ^  Y 

^ai^J--aC.)  ^  La^  1  *>  U^ J 

46:19  And  for  all,  there  will  be  degrees  according  to 
that  which  they  did,  so  that  He  might  fully 
recompense  for  their  deeds. 

V  ‘(J.  j 


And  they  will  not  be  wronged. 
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jllll  Jć.  1  jjE  ^Jjj 

46:20  On  the  Day  when  those  who  disbelieve  will  be 
exposed  to  the  Fire  (it  will  be  sald): 


i''  o  JiO  ^0  ^0 

I^Uai 


"  i  tt  ^  "^'1  o  ^0 "  o*  f 

j  uj^l  ^  n>ł 


"You  received  your  good  things  In  the  life  of  the 
World,  and  you  took  your  pleasure  therein. 

LS^  UJJ^^  ^  UJ^'  Ujjy 

0,^  I'  '  II  “  ifi 

.^1  iS  L-oJj  (_3^l  ' 

Today,  you  will  be  recompensed  with  the  torment  of 
extreme  humiliation,  because  you  were  arrogant 
upon  the  earth  without  a  right,  and  because  you 
used  to  rebel  against  Allah's  command. 


Mention  of  the  Undutiful  Children  and  Their  End 


In  the  previous  Ayat,  Allah  mentions  the  dutiful  offsphng  who 
supplicate  for  their  parents  and  treat  them  with  kindness.  He 
describes  the  success  and  salvation  He  has  prepared  for  them. 
Here  He  connects  to  that  discussion  the  situation  of  the 
wretched  offspring  who  are  undutiful  toward  their  parents. 

Allah  says, 

But  he  who  says  to  his  parents:  "Uff  to  you!  ..." 

As  for  the  saying  "Uff"  in  this  Ayah,  it  is  a  generał 
description  applying  to  anyone  who  says  it  to  his 
parents.  Some  people  claim  that  it  was  revealed 
about  Abdur-Rahman  bin  Abi  Bakr.  But  this  claim  is 
weak  and  rejected,  because  Abdur-Rahman  bin  Abi 
Bakr  embraced  Islam  after  this  was  revealed.  His 
adherence  to  Islam  was  excellent,  and  he  was  among 
the  best  of  his  contemporaries. 
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Al-Bukhari  recorded  from  Yusuf  bin  Mahak  that; 

Marwan  (bin  Al-Hakam)  was  govemor  of  Hijaz 
(Western  Arabia),  appointed  by  Mu'awiyah  bin 
Abi  Sufyan.  He  (Marwan)  delivered  a  speech  in 
which  be  mentioned  Yazid  bin  Mu'awiyah  and 
urged  the  people  to  give  a  pledge  of  allegiance 
after  his  father.  Abdur-Rahman  bin  Abi  Bakr  said 
something  to  him  in  response  to  that,  upon  which 
Marwan  commanded  his  men:  "Arrest  him!"  But 
he  entered  Aishah's  house,  and  they  were  not 
able  to  capture  him.  Marwan  then  said: 

"This  is  the  one  about  whom  Allah 
revealed: 

.iSj  (j!  LaSl  t_at  (JlS  ^^1  j 

... 

But  he  who  says  to  his  parents:  "Uff  to 
you!  Do  you  promise  me  that  I  will  be 
raised  --  when  generations  before  me 
have  passed?" 

From  behind  the  curtain,  Aishah  responded: 

"Allah  did  not  reveal  any  Qur'an  in  our 
regard  (i.e.  the  children  of  Abu  Bakr), 
except  for  the  declaration  of  my 
innocence." 

In  another  report  recorded  by  An-Nasa'i,  Muhammad  bin 
Ziyad  reported  that; 

when  Mu'awiyah  was  soliciting  people  to  pledge 
allegiance  to  his  son,  and  Marwan  declared: 

"This  follows  the  tradition  of  Abu  Bakr  and 
'  Umar." 

On  hearing  this,  Abdur-Rahman  bin  Abi  Bakr  said: 
"Rather,  this  is  the  tradition  of  Heraclius  and 
Caesar." 


Marwan  responded: 
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"This  is  the  one  about  whom  Allah  revealed 

Lii  JlS  (But  he  who  says  to  his  parents: 
"Uff  to  you!")" 

When  that  was  conveyed  to  A'ishah,  she  said: 

"Marwan  is  iying!  By  Aiiah,  that  was  not  reveaied 
about  him.  If  I  wish  to  name  the  person  meant  by 
it,  I  couid.  On  the  other  hand,  Aiiah's  Messenger 
piaced  a  curse  on  Marwan's  father  (Ai-  Hakam  bin 
Abi  Ai-'As  when  Marwan  was  stiii  in  his  ioins,  so 
Marwan  (bin  Ai-Hakam)  is  an  outcome  of  Aiiah's 
curse." 

As  for  Aiiah's  statement: 


...  ^  ... 

Do  you  promise  me  that  I  wiii  be  raised? 
meaning,  resurrected. 


...  L>  -^J  ... 


when  generations  before  me  have  passed, 

meaning,  generations  of  peopie  have  aiready 
passed  away,  and  nonę  of  them  has  ever 
returned  to  teii  (what  happened  to  them)  . 

4III  UaA  J  . . . 


Whiie  they  invoke  Aiiah  for  heip, 

meaning,  they  ask  Aiiah  to  guide  him,  and  they 
say  to  their  son, 

( ^  V)  'cJp  \1\  ILa  U*  411  'iij  ... 

"Woe  to  you!  Be!ieve! 

Veri!y,  the  promise  of  Aiiah  is  true." 

But  he  says:  "This  is  nothing  but  the  iegends  of  the 
ancient." 
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Allah  then  says, 

(  ^  ''')  LtóJ^^  '  °(4^1  J 

They  are  those  against  whom  the  Word  (of  torment)  has 
justified  among  the  previous  generations  of  Jinn  and 
mankind  that  have  passed  away.  Vehly,  they  are  ever 
the  losers. 

This  indicates  that  all  such  people  will  be  among 
their  likes  and  their  peers  among  the  disbelievers, 
who  will  lose  themselves  and  their  families  on  the 
Day  of  Resurrection. 

Allah's  saying,  (Those  are)  after  He  sald, 

(But  he  who  says)  confirms  what  we  have  mentioned 
above  that  the  latter  is  a  generał  description  of  a  type  of 
people  including  all  those  who  fali  under  that  description. 

Al-Hasan  and  Qatadah  both  sald, 

"This  applies  to  the  disbelieving,  sinful  person 
who  is  undutiful  to  his  parents  and  who  denies 
resurrection." 


Allah  then  says, 


IjLac.  L<i!ii  ‘ "  T-y  j  \  (JSJj 


And  for  all,  there  will  be  degrees  according  to  that  which 
they  did. 


meaning  that  there  will  be  degrees  of  punishment 
for  each  of  them  according  to  what  they  did. 


so  that  He  might  fully  recompense  them  for  their  deeds, 
and  they  will  not  be  wronged. 

which  means  Allah  will  not  be  unjust  to  them 
even  In  the  amount  of  a  speck  of  dust  or  less. 

Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  AsIam  sald: 

"The  levels  of  the  Fire  descend,  and  those  of 
Paradise  ascend." 
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Allah  then  says, 


jilii  ^ 


'  JJ^  fjiJ 


^9  : 

iJX. 


On  the  Day  when  those  who  disbelieve  will  be  exposed  to 
the  Fire  (it  will  be  sald): 

"You  received  your  good  things  In  the  life  of  the  world, 
and  you  took  your  pleasure  therein..." 

which  means  that  this  will  be  sald  to  them  by  way 
of  blame  and  rephmand. 

The  Commander  of  the  faithful,  Umar  bin  Al-Khattab, 
may  Allah  be  pleased  with  him,  gave  up  many  of  the 
joys  of  food  and  drink  and  refrained  from  them  while 
saying, 

"I  am  afraid  of  being  like  those  whom  Allah  has 
reproached  and  condemned  by  saying, 

Lfj  (.jklaluilj  GjJI  ^  (You  received  your  good 
things  In  the  life  of  the  world,  and  you  took  your 
pleasure  therein)." 

Abu  Mijlaz  sald: 

"Some  people  will  lose  good  deeds  that  they  had 
In  the  worldly  life,  and  they  will  be  told, 

(You  received  your  good  things 
In  the  life  of  the  world)." 

Then  Allah  says, 

^  U«J  ... 

( Y  « )  (j jajoisG  jsljS  llaj j  (_3^l 

Today,  you  will  be  recompensed  with  the  torment  of 
extreme  humiliation,  because  you  were  arrogant  upon 
the  earth  without  a  right,  and  because  you  used  to  rebel 
against  Allah's  command. 

which  indicates  that  their  punishment  will  be  of  a 
type  comparable  to  their  deeds. 


32 


They  enjoyed  themselves,  were  arrogant  in  their 
denial  of  the  truth,  and  were  involved  in  sinning 
and  disobedience.  Thus,  Allah  punishes  them  with 
extreme  humiliation,  disgrace,  severe  pains, 
continued  sorrow,  and  positions  in  the  terrible 
depths  of  Heli  --  may  Allah  protect  us  from  all  of 
that. 


il!  °J3j 


46:21  And  remember  the  brother  of  'Ad,  when  he 
warned  his  people  in  Al-Ahqaf. 

%  V!  ^  j^' 

^^sjJaC.  ^jJ 

And  surely,  warners  had  aiready  passed  on  before 
him  and  after  him  (saying): 

"Worship  nonę  but  Allah;  truły,  I  fear  for  you  the 
torment  of  a  mighty  Day." 

U^lę.  °^jc.  ISatl)  1 

46:22  They  said:  "Have  you  come  to  delude  us  from 
our  gods? 

ClljS  Ijjla 

Then  bring  us  that  with  which  you  threaten  us,  if 
you  are  one  of  the  truthful!" 

;U  Ł  J  4111  lip  \Ą  -JU 

A-o  ^  f  o  o  ^ 

J 

46:23  He  said:  "The  knowledge  (of  that)  is  oniy 
with  Allah.  And  I  convey  to  you  that  wherewith  I 
have  been  sent,  but  I  see  that  you  are  a  people 
given  to  ignorance!" 
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t-'  Ąt  i*  O  1'’  ^of'' 

lAJk  i^La  JJPjl  (Jjg  ui.i<Q  LJa^Lc.  ftji  j 


46:24  Then,  when  they  saw  it  as  a  dense  cloud 
approaching  their  valleys,  they  said:  "This  is  a  cloud 
bringing  us  rain!" 

^<J  ^  1-^  jA  (Jj 

Nay,  but  it  is  that  which  you  were  asking  to  be 
hastened  -  a  wind  wherein  is  a  painful  torment! 

l^j  jAj 

46:25.  Destroying  everything  by  the  command  of  its 
Lord! 

V!  ^'Ji  V ! 

So  they  became  such  that  nothing  could  be  seen 
except  their  dwellings! 

fjSlI  ^ 

Thus  do  We  recompense  the  criminal  people! 


The  Story  of  "Ad 


Allah  says,  consoling  His  Prophet  in  regard  to  the  rejection  of 
those  who  opposed  him  among  his  peopie, 

...  jUi  li.!  "jSjIj 

And  remember  the  brother  of  'Ad, 

This  refers  to  Hud,  peace  be  upon  in  him. 

t  .ii  ... 

when  he  warned  his  peopie  in  Al-Ahqaf. 
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Allah  sent  him  to  the  first  people  of  'Ad  who 
inhabited  Al-Ahqaf. 

Ahqaf  is  plural  of  Haqf.  According  to  Ibn  Zayd,  it  means 
a  sand  dune;  and  according  to  Ikrimah,  it  means  a 
mountain  or  a  cave. 

Qatadah  said: 

"We  were  informed  that  'Ad  was  a  thbe  in 
Yemen.  They  dwelt  among  sand  (hills),  and 
overlooked  the  sea  in  a  land  called  Ash-Shihr." 

Under  the  chapter,  "He  Who  supplicates  should  first 
mention  Himself,"  Ibn  Majah  recorded  that  Ibn  Abbas 
narrated  that  the  Prophet  said: 

May  Allah  have  mercy  on  us  and  the  Brother  of  'Ad. 

Allah  then  says, 

Ailik  dllik  .iSj 


And  surely,  warners  had  aiready  passed  on  before  him 
and  after  him. 

meaning,  Allah  had  sent  Messengers  and  warners  to  the 
towns  surrounding  the  land  of  'Ad. 

This  is  similar  to  Allah's  saying, 


And  We  madę  it  a  deterrent  punishment  for  those 
who  were  present  and  those  who  succeeded 
them.  (2:66) 


And  it  is  aiso  similar  to  Allah's  saying, 

jlć.  <ajt_jy^a  (JsS  l_5jJa^)C.!  (jll 

4III  1  jAjstj  Cy^J  LB^  Us* 
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But  if  they  tum  away,  then  say:  "I  have  warned 
you  of  a  thunderbolt  like  the  thunderbolt  that 
struck  'Ad  and  Thamud.  (That  occurred)  when 
the  Messengers  had  come  to  them  from  before 
them  and  after  them  (saying):  "Worship  nonę  but 
Allah."  (41:13-14) 

...  ^1  Ul  ... 


"Worship  nonę  but  Allah; 

Allah  then  says, 

(Y  ^ t_aUk!  (_pi  ... 

truły,  I  fear  for  you  the  torment  of  a  mighty  Day. 

meaning,  Hud  sald  this  to  them  (his  people),  and 
they  responded  to  him  saying, 

...  %Ji  (jc.  IjlU 


Have  you  come  to  delude  us  from  our  gods, 

meaning,  to  prevent  us  1-^'  (from  our  gods), 

( Y  Y )  ÓĄ  duS  (jl  UbJj  UaJ  lUjti 

(hen  bring  us  that  with  which  you  threaten  us,  if  you  are 
one  of  the  truthful! 

They  sought  to  hasten  Allah's  torment  and  punishment, 
believing  that  it  will  not  happen. 

This  is  similar  to  Allah's  saying. 


Those  who  do  not  believe  in  it  (the  Last  Hour) 
seek  to  hasten  it,  (42:18). 

Hud's  response  was, 

...  5dii  dp  i:U]  'Jl 

He  said:  "The  knowledge  (of  that)  is  oniy  with  Allah." 
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which  means,  'Allah  knows  best  about  you.  If 
you  deserve  the  punishment  to  be  hastened,  He 
will  do  that  to  you. 


La 


And  I  convey  to  you  that  wherewith  I  have  been  sent, 

i.e.  As  for  me,  my  duty  is  to  deliver  my  message 
to  you.' 

{^'C)  LajS  °^l  J  |_5^J  ... 

But  I  see  that  you  are  a  people  given  to  ignorance! 

which  means,  'you  have  no  comprehension  or 
understanding.' 

Allah  then  says, 

jajjdpj!  LjajlĆ.  Sjtj  Lals 


Then,  when  they  saw  it  as  a  dense  cloud  approaching 
their  valleys. 


meaning,  when  they  saw  the  punishment  coming 
towards  them,  they  thought  it  to  be  clouds  fuli  of 
rain.  That  madę  them  happy  and  joyful,  because 
they  had  a  drought  and  needed  rain. 


I.1A  IjllS 


they  sald:  "This  is  a  cloud  bringing  us  rain!" 

Allah  then  sald, 

(  Y  £  )  jaj!  t-jl  .iĆ.  ^  '-.AY-y  .  .'I  Ua  jA  tJj  . . . 

Nay,  but  it  is  that  which  you  were  asking  to  be  hastened 
--  a  wind  wherein  is  a  painful  torment! 

meaning,  this  is  the  torment  that  you  called  for 
saying,  "Bring  to  us  what  you  promise  us  if  you 
should  be  of  the  truthful." 
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^  (JS  JIj 


Destroying  every  thing, 

meaning,  destroying  every  part  of  their  land  that 
could  normally  be  destroyed. 

...  ... 


by  the  command  of  its  Lord! 

meaning,  it  had  Allah's  permission  to  do  that. 

This  is  similar  to  Allah's  saying, 

V]  Llij! 

It  spared  nothing  that  it  reached,  but  blew  it  into 
broken  spreads  of  rotten  ruins.  (51:42) 

meaning,  like  something  dilapidated  (or  decrepit). 
Because  of  this, 

Allah  says, 

...  dl  d  I ... 

So  they  became  such  that  nothing  could  be  seen  except 
their  dwellings! 

means,  all  of  them  were  destroyed,  and  nonę  of 
them  were  spared. 

Allah  then  says: 


®)  dy^<>Tdd'  (-5 ... 

Thus  do  We  recompense  the  criminal  people! 

which  means  that  this  is  Our  judgement  regarding 
those  who  reject  Our  Messengers  and  disobey  Our 
commands. 

Imam  Ahmad  recorded  from  A'ishah,  may  Allah  be 
pleased  with  her,  that  she  said. 
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"I  never  saw  Allah's  Messenger  fully  laughing  so 
that  I  would  see  his  uvula.  He  would  oniy  smile." 

She  added  that  when  Allah's  Messenger  saw  clouds  or 
wind,  that  wouid  refiect  on  his  face  (as  discomfort).  She 
asked  him: 


"O  Aiiah's  Messenger!  When  the  peopie  see  ciouds,  they 
become  happy,  hoping  that  they  bring  them  rain.  But  I 
notice  that  when  you  see  them,  dispieasure  appears  on 
your  face." 


A!!ah's  Messenger  repiied. 


•li  i  ii  )■  -li  *f  .-4®-^  ł""  ^ \' 

f fLlS  (jj-^  (jl  La  t^joLLc.  Lj 


O  'A'ishah!  What  wouid  guarantee  to  me  that 
they  do  not  bring  punishment  Some  nations  had 
been  punished  with  wind.  On  seeing  the 
punishment  approaching  them,  a  nation  once 
said:  "This  is  a  cioud  bringing  us  rain." 

This  is  aiso  recorded  by  Ai-Bukhari  and  Musiim. 

Imam  Ahmad  recorded  that  A'ishah,  may  Aiiah  be 
pieased  with  her,  said  that  when  A!!ah's  Messenger  saw 
ciouds  on  any  of  the  horizons,  he  wouid  !eave  whatever 
he  was  doing  --  even  if  he  was  in  prayer  --  and  say: 

Ua  (ja  tiL 


O  Aiiah!  I  seek  refuge  with  you  from  any  harm 
that  it  (the  cioud)  contains. 


If  Aiiah  removed  those  ciouds,  the  Prophet  wouid 
praise  Aiiah,  and  if  rain  feii,  he  wouid  say: 


Uiilj 


“4111 


O  Aiiah!  Make  it  pouring  and  beneficent. 

Musiim  aiso  recorded  in  his  Sahih  from  A'ishah,  may 
Aiiah  be  pieased  with  her,  that  when  the  wind  biew, 
A!!ah's  Messenger  wouid  say, 
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‘  ^  ^  tiULoi! 

4_i  ‘clŁJ  f  ''-  "  •''-  •»  ''-  "  ■'‘‘  °-  - 


lilii 


0  Allah!  I  ask  You  of  its  good,  the  good  that  it 
contains,  and  the  good  with  which  it  has  been 
sent.  And  I  seek  refuge  in  You  from  its  evil,  the 
evil  that  it  contains,  and  the  evil  with  which  it  has 
been  sent. 


She  added  that  if  the  sky  became  cloudy,  his 
color  would  change;  he  would  exit,  enter,  come, 
and  go. 

When  it  rained,  his  anxiety  would  be  relieved. 


When  A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with  her, 
noticed  that,  she  asked  him  about  it  and  he  said: 


:  jUi  'Jli  u  ^ 

11^1^^^  l.iA  Ijlls  IjJajlĆ.  śj!j  lila 


O  'A'ishah!  It  could  be  like  what  the  people  of 
'Ad  said, 

(Then,  when  they  saw  it  as  a  dense  cloud 
approaching  their  valleys,  they  said:  "This  is  a 
cloud  bhnging  us  rain!") 

We  have  previously  mentioned  the  story  of  the 
destruction  of  the  people  of  'Ad  in  both  Surah  Al-A'raf 
and  Surah  Hud.  Thus,  there  is  no  need  to  repeat  it  here; 
and  verily  Allah  is  worthy  of  all  praise  and  gratitude. 


•  o  ^  1  T''  *0  1*  '1^''  ® 

Ajfi  ^-^S  iS<Q  iS<Q  .lal  j 

46:26  And  indeed  We  had  firmiy  established  them 
with  that  wherewith  We  have  not  established  you! 

!j  j  tx-ajai  \  ‘A » -N  j 

We  aiso  gave  them  hearing,  vision,  and  hearts. 


40 


^  ^  t<oi)  ^ ^  g  jt  <Q tti  1C-  ^  1C- 1  Lad  *6 L^l ^ 

Jlkj  jdll  P-jI-j  1  jjIS  !dj 

But  their  hearing,  vision,  and  hearts  availed  them 
nothing  sińce  they  used  to  deny  the  Ayat  of  Allah, 
and  they  were  completely  encircied  by  that  which 
they  used  to  ridicule! 

-jji  ly.  u  aait 

ujL-l« 

46:27.  And  indeed  We  have  destroyed  towns  round 
about  you,  and  We  have  shown  (them)  the  signs  in 
various  ways  so  that  they  might  return. 

wj  5011  lyik^)  yyii  rjk 

46:28  As  for  those  whom  they  had  taken  for  gods 
besides  Allah,  as  the  means  of  approach  to  Him, 
why  then  did  they  not  aid  them? 

'cjjjSi  1  jiis  aj  -^j  aiij  •i4Ł  U. 

Nay,  but  they  vanished  completely  from  them.  And 
that  was  their  falsehood,  and  what  they  were 
fabricating. 


Allah  says, 


5Lją  jl 


And  indeed  We  had  firmly  established  them  with  that 
wherewith  We  have  not  established  you! 


means,  'We  have  granted  the  earlier  nations 
wealth  and  offspring  in  the  worldly  life.  That 
which  We  granted  them,  we  did  not  give  you 
anything  similar  or  close  to  it.' 
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Furthermore, 


\r  »•*•*»'  » 

u  o  ^ 


j  I  ^Lk^ajf  j  L«^ajai  ^3.^  Ljlk^j 


-“J  cs-^' 

l3^J  I  J&  ę,  ^  ^jgj  ^Lh^jl 

(^'  “I )  UJ j ^  '  J^^  ^ 


We  aiso  gave  them  heahng,  vision,  and  hearts.  But  their 
hearing,  vision,  and  hearts  availed  them  nothing  when 
they  used  to  deny  Allah's  signs,  and  they  were 
completely  encircled  by  that  which  they  used  to  ridicule! 

meaning,  they  were  encircled  by  the  torment  and 
exemplary  punishment  that  they  denied  and 
whose  occurrence  they  doubted. 

This  means,  you  listeners  must  beware  of  being 
like  them  lest  a  punishment  similar  to  theirs 
strikes  you  in  this  life  and  the  Hereafter. 

Allah  then  says, 

...  tijSi  U 


And  indeed  We  have  destroyed  towns  round  about  you, 

This  is  addressed  to  the  people  of  Makkah. 

Allah  destroyed  the  nations  who  disbelieved  in  the 
Messengers  who  lived  around  Makkah,  such  as 

•  'Ad  who  were  at  Al-Ahqaf  in  Hadramawt  near 
Yemen, 

•  Thamud  whose  dwellings  were  between  Makkah 
and  Ash-Sham  (Greater  Syria), 

•  Saba'  who  were  in  Yemen, 

•  the  people  of  Madyan  who  were  on  the  route  and 
passage  to  Ghazzah  (Western  Palestine),  and 

•  the  people  of  Lut  who  dwelt  by  the  lakę  (the 
Dead  Sea)  which  they  used  to  pass  by  (on  the 
way  to  Jordan)  as  well. 

Allah  then  says. 
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łIiUUI  Sjj^j  ___ 

and  We  have  shown  (them)  the  signs  in  vanous  ways, 
meaning,  'We  explained  and  clarified  them.' 

(YV)  ... 

...  lięj  411  óY-i  t>  'j'^'  U°jla 

so  that  perhaps  they  might  return. 

As  for  those  whom  they  had  taken  for  gods  besides 
Allah,  as  the  means  of  approach  to  Him,  why  then  did 
they  not  aid  them? 

meaning,  did  they  help  them  when  they  were  in 
the  greatest  need  for  them? 

...  Ijijja  ... 

but  they  vanished  completely  from  them. 

Rather,  they  completely  left  them  alone  when 
they  needed  them  the  most. 


...  °r4^1  ... 

And  that  was  their  falsehood,  (meaning,  their  lie). 

(Y  A)  Uaj 

and  what  they  were  fabricating. 

which  means  that  they  fabricated  lies  by  taking 
them  as  gods,  and  they  lost  and  failed  in  their 
worship  of  them  and  their  reliance  upon  them  -- 
and  Allah  knows  best. 


46:29  And  (remember)  when  We  sent  toward  you  a 
group  of  the  Jinn,  to  listen  to  the  Qur'an. 
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6 


When  they  attended  it,  they  said:  "Listen  quietly!" 

lA  '  J^J  C5^ 

And  when  it  was  concluded,  they  returned  to  their 
people,  as  warners. 

/'uj  Loj 

46:30  They  said:  "O  our  people!  Verily,  we  have 
heard  a  Book  sent  down  after  Musa,  confirming 
what  came  before  it, 

J!j  Ći^'  J!  ciPii 

it  guides  to  the  truth  and  to  the  straight  path." 

^  1  j  5^1  ^ 

31.  "O  our  people!  Respond  to  Allah's  Caller,  and 
believe  in  him. 

*ł  4'*''  0  a  0  ^0  9  ii  o  A»«-*  o  *0, 

fyJl  C>  C> 

He  (Allah)  will  forgive  you  some  of  your  sins,  and 
protect  you  from  a  painful  torment." 

;'gj!  ^ 

46:32  "And  whosoever  does  not  respond  to  Allah's 
Caller,  he  cannot  escape  on  earth,  and  he  will  not 
have  besides  Allah  any  protectors. 

Those  are  in  manifest  error." 
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The  Story  of  the  Jinns  listening  to  the  Qur'an 


Imam  Ahmad  recorded  from  Az-Zubayr  that  he  commented  on 
the  Ayah; 


And  (remember)  when  We  sent  towards  you  a  group  of 
the  Jinn,  to  listen  to  the  Qur'an. 

"They  were  at  a  place  called  Nakhlah  while  Allah's 
Messenger  was  performing  the  'Isha'  prayer, 

and 


IaJ  5CiŁ.  (jjj jSj  1  jilS 


they  crowded  on  top  of  each  other  to  hear  him. 
(72:19)" 

Sufyan  sald,  "They  stood  on  top  of  each  other  like 
piled  wool." 

Ahmad  was  alone  in  recording  this. 

Imam  Ahmad  and  the  famous  Imam,  Al-Hafiz  Abu  Bakr 
Al-Bayhaqi  in  his  book  Dala'il  An-Nubuwwah,  both 
recorded  that  Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him, 
said. 


"Allah's  Messenger  never  recited  Qur'an  to  the 
Jinns,  nor  did  he  see  them.  Allah's  Messenger  was 
heading  with  a  group  of  his  Companions  towards 
the  'Ukaz  market.  At  that  time,  the  devils  had 
been  prevented  from  eavesdropping  on  the  news 
of  the  heavens,  and  they  were  being  attacked  by 
burning  flames  (whenever  they  tried  to  listen). 
When  the  devils  went  back  to  their  people,  they 
asked  them  what  happened  to  them,  and  they 
answered, 

'We  have  been  prevented  from  eavesdropping  on 
the  news  of  the  heavens,  and  burning  flames  now 
attack  us.' 
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Their  people  told  them,  'You  have  oniy  been 
prevented  from  eavesdropping  on  the  Information 
of  the  heavens  because  of  something  (major)  that 
bas  happened.  So  go  all  over  the  earth,  east  and 
West,  and  see  what  is  it  that  has  obstructed  you 
from  eavesdropping  on  the  news  of  the  heavens.' 

Thus  they  traveled  all  over  the  earth,  east  and 
West,  seeking  that  which  had  obstructed  them 
from  eavesdropping  on  the  news  of  the  heavens. 
A  group  of  them  went  towards  Tihamah,  and 
found  Allah's  Messenger  while  he  was  at  a  place 
called  Nakhlah  along  the  way  to  the  '  Ukaz 
market.  He  was  leading  his  Companions  In  the 
Fajr  prayer.  When  the  Jinns  heard  the  recitation 
of  the  Qur'an,  they  stopped  to  listen  to  it,  and 
then  they  sald: 

'By  Allah!  This  is  what  has  prevented  you  from 
eavesdropping  on  the  news  of  the  heavens.' 

Then  they  returned  to  their  people  and  told  them: 

'Our  people!  We  certainly  have  heard  an  amazing 
recitation  (the  Qur'an),  it  guides  to  the  right  path. 
So  we  have  believed  in  it,  and  we  will  join  nonę  in 
worship  with  our  Lord.' 

So  Allah  revealed  to  His  Prophet, 

(j^l  4j!  yi  "cJ® 

Say:  It  has  been  revealed  to  me  that  a 
group  of  Jinns  have  listened  (to  the 
Qur'an).  (72:19) 

Thus,  what  was  revealed  to  him  was  oniy  the 
saying  of  the  Jinns." 

Al-Bukhari  recorded  a  similar  narration,  and 
Musiim  recorded  it  (as  it  is  here). 

At-Tirmidhi  aiso  recorded  it,  as  did  An-Nasa'i  in 
his  Tafsir. 
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Abdullah  bin  Mas' ud  reported  that; 

the  Jinns  came  down  upon  the  Prophet  while  be 
was  reciting  the  Qur'an  at  a  place  called  Nakhlah. 
When  they  heard  him,  tjitŚ  (They  sald: 

"Listen  guietly.")  meaning,  hush! 


They  were  nine  in  number,  and  one  of  them  was 
called  Zawba'ah.  So  Allah  revealed, 


Lais  LP*  l^)Śj 


'C, /' Lais  I  ji'*'  ‘  ^'1 


I  jiis; 


a 

•  .i 


And  when  We  sent  toward  you  a  group  of 
Jinns,  to  listen  to  the  Qur'an.  When  they 
attended  it,  they  sald:  "Listen  guietly!" 

And  when  it  was  concluded,  they  returned 
to  their  people  as  warners.  until  His 
saying:  manifest  error.  (Ayah  29- 

32) 

Thus,  this  report  along  with  the  above  one  by  Ibn 
Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  indicate 
that  Allah's  Messenger  was  not  aware  of  the 
presence  of  the  Jinns  at  that  time.  They  oniy 
listened  to  his  recitation  and  went  back  to  their 
people.  Later  on,  they  came  to  him  in  groups,  one 
party  after  another,  and  one  group  after  another. 

As  for  Allah's  saying, 

cP!  ... 

they  returned  to  their  people  as  warners. 

It  means  that  they  went  back  to  their  people  and 
warned  them  about  what  they  heard  from  Allah's 
Messenger. 

This  is  similar  to  Allah's  saying, 

jJ]  ILI  -g  IjjAjJj  (jrjLlI  I  j(;La'u1 

UJJ^ 
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...that  they  may  obtain  understanding  in  religion 
and  warn  their  people  when  they  return  to  them, 
so  that  they  might  be  cautious  (of  evil).  (9:122) 

This  Ayah  has  been  used  as  evidence  that  the 
Jinns  have  warners  from  among  themselves,  but 
no  Messengers.  There  is  no  doubt  that  Allah  did 
not  send  Messengers  from  among  the  Jinns, 
because  He  says, 

Ja!  Uj 

And  We  did  not  send  before  you  as  Messengers 
any  but  men,  to  whom  We  revealed  from  among 
the  people  of  cities.  (12:109) 

And  Allah  says, 

(_5i 

And  We  never  sent  before  you  any  of  the 
Messengers  but  verily  they  ate  food  and  walked  in 
the  markets.  (25:20) 

And  He  says  about  Ibrahim  Al-Khalil,  upon  him 
be  peace, 

...And  We  placed  in  his  descendants  Prophethood 
and  Scripture.  (29:27) 

Thus,  every  Prophet  whom  Allah  sent  after 
Ibrahim  was  from  his  offspring  and  progeny. 

As  for  Allah's  saying  in  Surah  Al-An '  am, 

JJJ  -A  J 

O  company  of  Jinns  and  human  beings!  Did  there 
not  come  to  you  Messengers  from  among  you? 
(6:130) 

It  oniy  applies  to  the  two  kinds  collectively,  but 
specifically  pertains  to  just  one  of  them,  which  is 
the  human. 
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This  is  like  Allah's  saying, 


From  both  of  them  (salty  and  fresh  waters) 
emerge  pearl  and  Marjan.  (55:22) 

AIthough  He  said  "both  of  them"  this  applies  to 
oniy  one  of  the  two  types  of  water  (the  salty 
water). 

Allah  then  explains  how  the  Jinns  warned  their  people. 
He  says, 

Lll  lis^  Ij  Ijlls 


They  said:  "O  our  people!  Venly,  we  have  heard  a  Book 
sent  down  after  Musa..." 


They  did  not  mention  'Isa,  peace  be  upon  him, 
because  the  Injil  that  was  revealed  to  him 
contained  admonitions  and  exhortations,  but  very 
few  permissions  or  prohibitions.  Thus,  it  was  in 
reality  like  a  complement  to  the  legislation  of  the 
Tawrah,  the  Tawrah  being  the  reference.  That  is 
why  they  said,  "Sent  down  after  Musa." 


This  is  aiso  the  way  that  Waragah  bin  Nawfal 
spoke  when  the  Prophet  told  him  about  his  first 
meeting  with  Jibril,  An-Namus,  peace  be  upon 
him.  He  said:  "Very  good,  very  good!  This  is  (the 
angel)  that  used  to  come  to  Musa.  I  wish  that  I 
was  still  a  young  man  (to  support  you)." 


confirming  what  came  before  it, 

meaning,  the  Scriptures  that  were  revealed 
before  it  to  the  previous  Prophets. 

They  then  said, 

...  Ć3^'  iJl  ... 

it  guides  to  the  truth,  (means  in  belief  and  Information). 
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(r . )  Jlj ... 


and  to  the  straight  path.  (which  means,  in  deeds). 

For  yerily,  the  Qur'an  contains  two  things: 

-  Information  and 

-  commandments. 

Its  Information  is  true,  and  its  commandments 
are  all  just,  as  Allah  says, 

V  ^  j  Fa  V  ^  liŁj  aIoJS  dbajj 


And  the  Word  of  Your  Lord  has  been  fulfilled  in 
truth  and  in  justice.  (6:115) 


Allah  says, 


It  is  He  Who  has  sent  His  Messenger  with  the 
guidance  and  the  religion  of  truth.  (9:122) 

The  guidance  is  the  beneficent  knowledge,  and 
the  religion  of  truth  means  the  righteous  good 
deeds. 

Thus,  the  Jinns  said,  (A  (it  guides  to  the 
truth)  in  matters  of  belief,  (and  to 

the  straight  path.)  meaning,  in  regard  to  actions. 

5^111  i  lXija  Ij 


O  our  people!  Respond  to  Allah's  Caller, 

This  is  proof  that  Muhammad  has  been  sent  to 
both  the  human  beings  and  the  Jinns. 

Thus,  Allah  says, 

...  ^  5^11  i 


Respond  to  Allah's  Caller  and  believe  in  him. 
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Then  Allah  says, 


o  ^  4>  # 

c> 


He  will  then  forgive  you  some  of  your  sins, 

Some  scholars  say  that  "some"  here  is  auxiliary,  but  this 
is  guestionable  sińce  it  is  rarely  used  to  strengthen  an 
affirmative  meaning. 

Others  say  that  it  means  partial  forgiveness. 


and  protect  you  from  a  painful  torment. 

meaning,  He  will  protect  you  from  His  painful 
punishment. 

Then  Allah  informs  that  they  said, 


... 


And  whosoever  does  not  respond  to  Allah's  Caller,  he 
cannot  escape  on  earth, 

meaning,  Allah's  power  encompasses  him  and 
surrounds  him. 


and  he  will  not  have  besides  Allah  any  protectors. 
meaning,  no  one  can  protect  him  against  Allah. 


(W)  JUjJa 


Those  are  in  manifest  error. 

This  is  a  threat  and  warning. 

Thus,  those  Jinns  called  their  people  with  encouragement 
and  warning.  Because  of  this,  many  of  the  Jinns  took 
heed  and  came  to  Allah's  Messenger  in  successive 
delegations;  and  verily,  Allah  is  worthy  of  all  praise  and 
gratitude,  and  Allah  knows  best. 
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?j  ^  y  Uji  'i^y 

cpyJi  J=4  3 

46:33  Do  they  not  see  that  Allah,  Who  created  the 
heavens  and  the  earth,  and  was  not  wearied  by 
their  creation,  is  Able  to  give  life  to  the  dead? 

Yes,  He  surely  is  Able  to  do  all  things. 

'jkllj  11^  jllll  Jc.  ^jjj 

46:34  And  on  the  Day  when  those  who  disbelieve 
will  be  exposed  to  the  Fire  (it  will  be  sald  to  them): 
"Is  this  not  the  truth?" 

^  J  J  LS^  ^ 

They  will  say:  "Yes,  by  our  Lord!" 

UoJ  L^l^l  ]  j3 

He  will  say:  "Then  taste  the  torment,  because  you 
used  to  disbelieve!" 


46:35  Therefore  be  patient  as  did  those  of 
determination  among  the  Messengers  and  be  in  no 
hurry  for  them. 

ciA  ^  ujIw  fji  54^^ 

On  the  Day  when  they  will  see  what  they  are 
promised,  it  will  be  as  though  they  had  not 
remained  (in  the  world)  except  an  hour  in  a  day. 
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(This  is)  a  elear  Message.  But  will  any  be  destroyed 
except  the  defiantly  rebellious  people? 


Eyidence  for  Life  after  Death 


Allah  says, 


'  JJrJ 


Do  they  not  see 

Allah  says,  those  who  deny  resurrection  on 
Judgement  Day,  and  doubt  that  the  bodies  will  be 
raised  on  that  Last  Day  --  Do  they  not  see, 

(j^jtll  j  Clii jLdjoill  (jŁ  (_5i^l  aIII  tjt  ... 

that  Allah,  Who  created  the  heavens  and  the  earth,  and 
was  not  wearied  by  their  creation, 

meaning,  the  creation  of  the  heavens  and  earth 
did  not  exhaust  Him.'  Rather,  He  commanded 
them:  "Be,"  and  they  were,  without  any  refusal  or 
delay.  They  obeyed  and  responded  to  Him  with 
submission  and  fear. 


This  is  similar  to  what  Allah  sald  elsewhere, 

^  ’j^\  ^j^\j  Cj'^:«lall 


Verily,  the  creation  of  the  heavens  and  earth  is 
greater  than  the  creation  of  the  people.  But  most 
people  do  not  know.  (40:57) 

...  CS^  ... 

is  Able  to  give  life  to  the  dead? 

i.e.  Is  He  not  then  able  to  revive  the  dead? 
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Allah  responds  to  the  above  question  by  saying, 

Yes,  He  surely  is  Able  to  do  all  things. 

Then  Allah  says,  as  a  threat  and  a  warning  to  whoever 
disbelieves  In  Him, 

And  on  the  Day  when  those  who  disbelieve  will  be 
exposed  to  the  Fire  (it  will  be  sald  to  them):  "Is  this  not 
the  truth?" 

meaning,  it  will  be  sald  to  them,  "Isn't  this  the 
truth?  Is  this  magie?,  or  do  you  not  see?" 

...  ^JJ  ... 


They  will  say:  "Yes,  by  our  Lord!" 

meaning,  they  will  have  no  choice  but  to  confess. 

(n)  Uoj  Uitll  1  jajja  'Jli  ... 

He  will  say:  "Then  taste  the  torment,  because  you  used 
to  disbelieve!" 


Commanding  the  Prophet  to  persevere 


Allah  then  commands  His  Messenger  to  observe  patience  with 
those  who  rejected  him  among  his  people.  He  says. 


Therefore  be  patient  as  did  those  of  determination 
among  the  Messengers. 

meaning,  as  they  were  patient  with  their  people's 
rejection  of  them. 

"Those  of  determination"  among  the  Messengers 
are  Nuh,  Ibrahim,  Musa,  '  Isa  and  the  last  of  all  of 
the  Prophets,  Muhammad. 
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Allah  has  specifically  mentioned  their  names  in 
two  Ayat:  Surah  Al-Ahzab  (33:7)  and  Surah 
Ash-Shura  (42:13). 


__  ^  iń  Uj  __ 


and  be  in  no  hurry  for  them. 

which  means,  'do  not  rush  the  punishment  for 
them.' 


This  is  similar  to  Allah's  saying: 

And  leave  Me  alone  to  deal  with  the  rejecters, 
those  who  are  in  possession  of  good  things  of  life. 
And  give  them  respite  for  a  little  while.  (73:11) 

^jj 


So  allow  time  for  the  disbelievers,  and  leave  them 
for  a  while.  (86:17) 

Then  Allah  says: 

cLp*  4£.ljai  lll  i  J  jsl  ^  UJ— W  (*J:J 


On  the  Day  when  they  will  see  that  which  they  are 
promised,  it  will  be  as  though  they  had  not  remained  (in 
the  World)  except  an  hour  in  a  day. 

Which  is  similar  to  Allah's  saying, 

i  j!  Ajjjić.  V]  1  (»1 


On  the  Day  they  see  it  (the  Hour),  it  will  be  as 
though  they  had  not  remained  (in  the  world) 
except  for  a  day's  afternoon  or  its  morning. 
(79:46) 


and  as  He  says. 
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And  on  the  Day  when  He  shall  gather  them 
together,  (it  will  be)  as  if  they  had  not  stayed  but 
an  hour  of  a  day.  They  will  recognize  each  other. 
(10:45) 

Then  Allah  says, 


A  elear  message. 

meaning,  this  Qur'an  provides  a  elear  eoneept. 

(ro)  dl  ... 

But  will  any  be  destroyed  exeept  the  defiantly  rebellious 
people. 

Whieh  means  that  Allah  does  not  destroy  anyone 
exeept  those  who  ehoose  the  way  of  destruetion. 

It  is  part  of  Allah's  justiee  that  He  does  not  punish 
anyone  exeept  those  who  deserve  the  punishment 
--  and  Allah  knows  best. 

This  eoneludes  the  explanation  of  Surah  Al-Ahqaf.  And  all 
praise  and  blessings  are  due  to  Allah.  Both  sueeess  and 
proteetion  from  faults  are  by  His  help. 
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